
CHAPTER- II

USE OF AUXILIARY ROOT IK VERBCOMBOUNDS

1. CRITERIA FOR THE SELECTION OF ILLUSTRATIONS:

Before discussing the illustrations of verbcompounds 
with auxiliaries like 's~riTVT, etc.
in this and subsequent chapters, we have fixed the following 
criteria for the selection of illustrations from each category, 
to be discussed in detail.

In the previous chapter, we have already mentioned 
(see page b | ) the total number of illustrations, found

out from the source material and also given their categorywise 
distribution ( see pagers 3)* It is obvious that each of
the illustrations cannot be discussed in detail and that is 
why we have discussed such categories as are found to be signi­
ficant because of a sufficiently large number of Illustrations 
falling in that category. Other categories had to be left out 
of consideration. It will be seen that the highest number of 
illustrations namely 958 is from VjipY category and the 
lowest number of illustrations namely 117 is from 
category. We have thought it convenient and sufficient for 
our purpose to treat in detail about % from each of these 
categories; yet we have to take care to see that the category 
is effectively represented in the discussion. For example, {fl^T -



category has 117 illustrations and according to the criterion, 
we have fixed up above, there would have been a case for only 
6 illustrations from the category, but we have chosen not 
less than 10 from this and such other categories. In 5$ cases 
from each of the nine categories, illustrations in order of 
their frequency have been chosen and treated in order of 
frequencies.

We have however not stuck very rigidly to the prin­
ciple enunciated above, because that would have resulted in 
neglect of such cases as have great semantic significance 
but a comparatively & low frequency. The reason obviously 
is that we are aiming at studying semantic shades of meaning 
in as large a number of cases as possible. Only cases with 
very low frequency had to be left out of consideration.

*v2.! USE OP \rTPT :
JVThe laxical meaning of the root vrfT17! which is 

intransitive is to go. In some cases, it is used as a finite 
and independent verb, e.g. pfj" ^ |) <d> d vrfi'.

There are other constructions of sentences in Marathi, where­
in one finds that is used as a finite but auxiliary
verb. \rfPf is also sometimes used as a verb in which sacse't 

an auxiliary caoe-j ^14? is the second member of the verbcompound 
In the verbcompound, ;the verbal) forms of are associated
with the absolute forms ending in , of either transitive
or intransitive roots, serving as the first member ; e.g.

(i> cTCTT^tcT crrvft
(ii) JTF34T 'SrRTpTT c^T STT^T^T vHT^TT.
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It may be recalled ( see page 15* ) that we have excluded
from our study all the cases other than those falling in this : 
category.
3. VIEWS ON THE AUXILIARY vfTtf ;

' ii1 fAccording to Dadoba, the auxiliary verbal forms of ;
the^root^) vrTT^f in verbcompound indicate a change in tenses

and moods in general, but the verbal forms of vrjTDj used with ,
the absolutive form of any root signifies not only a change
in tenses and moods but also the completion of the activity.

2Like Dadoba, other scholars - Kellogg, Kantaprasad 
3 a c gGuru, Barannikov, Greaves-' and Vale - mean more or less the 

same thing although they have used different terms; e.g. 
completeness, Purnata, Zakoncennost, Gompletives and Inten- 
sives etc. But these scholars stop here and do not probe into 
the inherent semantic shades. The significance of the present ! 
attempt lies herein. The method we have used to find out the 
semantic shades has already been discussed ( see 4 s J).

1. Tarkhadkar, Dadoba: T=i~*rfr o5T5CT~0T. 1885,
8th Edition, p. 253.

2. Kellogg, S.H.; A Grammar of the Hindi Language, 3rd
Edition, 1938, London; p.260.

3. Kantaprasad Guru: Hindi Vyakarna - ^£37% '*4^^ j
- fWTVWy Wij ^ ju.337. !

4. Barannikov, A.P. and P.A.: Hindustani (Hindi i Urdu ),
Grammaticesky Ocerk, 1958, Moskva; p. 129.

5. Greaves Edwin: Hindi Grammar, 2nd Edition, 1933, Allahabad. ;
76. Vale, R.N.: Verbal composition in Indo-Aryan, Poona 1948,

pp. 16 and 79* !
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4. APPROPRIATENESS' OF THE TERM * COMPLETENESS »

Some scholars have hesitations in accepting the term 
" completeness." They opine that this term is conventionally 
restricted to such activities as are already done and hence 
it should not he used to express such activities as are in 
the process of completion or will he completed in future. To 
them, we say that the sense of completeness which belongs to 
the tense suffixes or modal suffixes has to be differentiated 
from the sense which the auxiliary itself newly acquires as 
a member of the verbcompound, as a result of proximity with 
and domination of the sense of the first member which is the

completive aspect has two possible senses:
(i) completeness of the actions shown by the forms 

of past tense i.e. the sense of confirmation and 
(ii) completeness of the action shown, by the forms of 

other than past tense i.e. present tense and
future tense as well as other moods --- bringing
out the sense of conviction in relation to the

It may be here noted that the auxiliary indicating

activity

P-T - 0
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5. The following table shows the distribution of selected 

varietywise verbcompounds under category along
with the frequency of illustrations in order of priority 
for the purpose of about 5$ discussion in detail:

TABUS - 6

Sr.Ho.: Index Ho.: Verbcompounds : Ilustrations
: : : Ho

1 72
2 150
3 130
4 75
5 111
6 113
7 54
8 8
9 95
10 98
li 147
12 28
15 36
14 38
15 99
16 26
17 149
18 15
19 21
20 12

CT^T \rljvf 
sffT^ 
vrTT^

4fcT?f'iTFf
*\

%nK^r vht^t 
Nirpf 
oTT^r

^irsRK^r viTT^r

170
105
55
46
45
40
23
22
20
19
14
12
11
11
11
10
10
9
9
8



64continued Table 6...

Sr. No .: Index*: 
: No. :

Yerbcompounds : Illustrations
No.

21 39 8
22 41 8
23 69 sBT^T 8
24 114 -rTPt 7
25 116 7

-26 121 j voi \ F} 7
27 85 6
28 106 6
29 143 6
30 31 5
31 46 KsV^ VjJrP7T 5
32 100 5
35
34

125
10

5
4

35 37 4
36 59

CK
4'

37 '63 VI? ^ V 4
38 86 4
39 96 4
40 102

■f^srvfn^r
4

41 122 ofrrfT^rr&r 4
42 131 4

* For index Nos. please refer to category-wise appendices 
given at the end.
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6. DISCUSSION OF VERBCOMEOUND ILLUSTRATIONS: j

(1) •sft'^rrlT ffrfT fz^THT ^TcfTcT \

writer Q^r ^tc?t. nv - 102* |j
Here the verb compound is ^|co] ' wherein the

second member indicates the past tense and it points out 
the completeness of the action - going. The first member 
which is intransitive means - having left. The total mean­
ing of the verbcompound is - had left. If someone uses only ;

] (Tf instead of the verbcompound, it signifies the 
beginning of the action i.e. readiness, while the verbcompound , 
signifies not only the beginning but the completion of the 
action also. The auxiliary verbal form has the sense of effect-! 
iveness. Marathi speakers are wont to use this and other 
verbal forms of the auxiliary for expressing their ideas with 
ease, convenience and confirmation. The mode of expression 
through such a verbcompound indicates the sense of gradual '■ 
development of the action. The function of the auxiliary

iform in this case, therefore, is to show the sense of ease, 
effectiveness and confirmation in expressing the idea. !

(2) q^IT o) ©6-vli H7&I (rj^) vrRT

cT< v _ 86, ■

* In the case of every illustration, the roman figure at ,
the end indicates the book and the international number j 
indicates the page. Sources have been mentioned on page^ j.

4*? ( S'0 <f I.
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Here the verbcompound is wherein the •

second member indicates the future tense and it points out the > 
completive aspect i.e. the action of ' getting surprised* is >, 
supposed to be completed only after seeing the photograph. The

I
first member which is intransitive, is used as the second 
member of the nominal compound i.e. is preceded by an
adjective • The total meaning of the verb-
compound is — will be surprised. If someone uses only 1

I

instead of the verbcompound, it signifies merely getting sur- ! 
prised at the sight of the photograph. It does not have any 
certainty. This sense of certainty has been brought out by the 
addition of the auxiliary in the verbcompound. Marathi speakers); 
are wont to use this and other verbal forms of the auxiliary

i.

for expressing with confidence and clarity about the total 
meaning. The function of the auxiliary form in this case, 
therefore is to show the sense of certainty and,clarity along 
with the confidence that the expected result would invariably 
follow. I

Here the verbcompound is H -jTT ) wherein 
the second member is in the imperative mood and it points out 
the completive aspect i.e. the action of ‘forgetting* is 
expected to be completed aa a result of suggestion and not a 
command. The first member which is transitive means - having



67

forgotten. The total meaning of the verbcompound is - Please 
forget. If someone uses only f%fRT instead of the verbcompound

it signifies the mild desire with respect to the thing - l/hat- ■
i

ever has happened. Marathi speakers are wont to use this and j: 
other verbal forms of the auxiliary for expressing their ideas ^ 

with politeness and humility under the garb of suggestion so :• 
as to appeal to the inherent magnanimity of the person, to 

whom it is addressed. Such a pattern solicits the person in xft . 
vaeaw to modify his old attitude and to extricate himself from 
the resulting undesirable consequences concerned. The function ; 
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the
sense of politeness and hunility in expressing the idea./

,, x /""'I \ rx

•V ^

erf ztm •O&PT vi n ci). ;

II - 93

Here the verbcompound is
wherein the second member acts as a participle as noun

and it points out the completive aspect i.e. the action 
is expected to be completed. The first member which is intran­
sitive. means - having run. The total meaning of the verbcompound 
is - of running away. If someone uses only Tfe6instead 
of the verbcompound, it sounds unusual to Marathi speakers ; 
because it is ineffective and queer for want of currency. The 5

, i
verbcompound shows the gradual development of the action.
Marathi speakers experience unconsciously the sense of ease 
and convenience whenever such expressions are used. The 
function of the auxiliary form in this case, therefore, is to
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show the sense of ease and effectiveness in expressing the 
idea i.e. conviction leading to the gradual development of 
the action.

(5) xiTshft wn

c2|T*?3rr 7f aTTcT xiv - 117
~N ^_____Here the verbcompound is £<3^ oj^j' wherein 

the second member indicates the past tense and points out the 
completeness of the action - coming. The first member which 
is intransitive, means - having come. The totaT meaning of the 
verbcompound is - had come. If someone uses only 3-frcTf instead 
of the verbcompound, it would indicate only a hypothesis need­
ing confirmation. The mode of expression through this and 
other verbal forms of the auxiliary indicates the sense of 
Justifiability or correctness of the action indicated by the 
major verb. The function of the auxiliary form in this case, 
therefore, is to show the sense of Justifiability or correct­
ness of the action indicated by the major verb.

(6) TjTfHTTr (ffTZ^BTW \cJT I. iv - 18.
■ . ..Here the verbcompound is l|TnT

wherein the second member indicates the past tense and it
points out the completeness of the action - being absorbed in.
The first member which is intransitive means - was absorbed
in. If someone uses ^775] ^Yrlf instead of the verbcompound,

V' «
it means more or less the same thing as ^XcJT <5X0! .
The auxiliary form points out the intensity of absorption of 
an old man in the activity i.e. drama. The total meaning of
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the verbcompound is - was intensely absorbed in. According 
to the reference, the old man, as a spectator, was very much 
interested in the drama, The result of the activity was only 
for the old man and hence the auxiliary form here points his 
deep vicarious interest. The word in this pattern
strengthens the intensity of absorption to the activity 
concerned. Marathi speakers express their ideas such verb- 
compounds their sense of thoroughness or profoundness in 
relation to the activity. The function of the auxiliary form 
in this case, therefore, is to show the sense of thoroughness 
or profoundness, supported by the word yPT^f la expressing 
the idea.

(7) rfftt ^rP^TC - 197.

Here the verbcompound is wherein
the second member indicates the present tense and it points 
out through assertion the supposed completive aspect i.e. the 
action is supposed to be completed. The first member which 
is intransitive, means - having confused. The particle -JT 
after the auxiliary verbal form adds the sense of certainty 
to the completeness of the action. The total meaning of the 
verbcompound is, - get confused. If someone uses' only 
instead of the verbcompound, it sounds unusual to Marathi
speakers because the practice of using only the forms of
°v \- is extremely rare. It does not make any difference 

in meaning but it has no effectiveness. This sense of effect­
iveness is usually expressed by the speaker through such 
verbcompounds with ease and convenience. The auxiliary form

-•*—? _ , _



brings out the sense of conviction. She function of the 
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense 
of ease, effectiveness and conviction.

(8) mi - 20
Here the verbcompound is vjjp) wherein

the second member indicates the past tense and points out the 
completeness of the action - going ( lit. flying ). The first 

member, which is intransitive, means - having gone. Through 
assertion, the word in the sentence points out the
intensity through suddenness. The total meaning of the verb- 
compound is - went. The verbcompound JTT?J in this
sentence has a colloquial meaning, hence there is no case for 
separating the.major verb from the minor verb when the quick­
ness is intended. Whenever the major verb alone is used, it 
has only one meaning and that refers to the movement. *\

as used in this case alone with conveys the net a-
phorical sense because is an onomatopoetic word
indicating the quickness with which a sparrow, for example, 
flies from one place to another. In this illustration, there 
is no specific addition of any shade of meaning made by the 
auxiliary verb. This illustration might be treated as a case 
when the meaning, yielded by the addition of an auxiliary, 
differs entirely from the meaning of the major verb and is 
unrelated to it.

II - 31

whereinHere the verbcompound is
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tile second member indicates the present tense and it points 
out the completive aspect i.e. the action of speaking is 
supposed to be completed. The first member, which is transi­
tive, means - being spoken. The word <£T^vT before the first 
member adds the adverbial sense of ease to the total meaning 
i.e. absence of any specific effort. The total meaning of the 
verbcompound is - speaks. If someone uses only instead
of the verbcompound, it means more or less the same thing as 

efjc3T?T '-jTTrfr, The auxiliary verbal form here brings out the 
sense of unawareness but certainty. Marathi speakers are 
wont to use this and other verbal forms of the auxiliary for 
expressing their ideas as a matter of natural habit. The 
function of the auxiliary form in this case, therefore, is to 
show the sense of unawareness but certainty.

(10) VrPTTrl ffcfe JRTF-^Tl
WfRsrr 5=fti -c^’h

irrHr^nrcr -r ]
iv - 8

Here the verbcompound is 3Rc\crf 3
wherein the second member, indicates the past tense and it 
points out the completeness of the action - being replete 
with. The first member, which is transitive, means - having 
filled in. This pattern is in passive construction. This is 
the mode of expression which has a long standing currency of 
usage. Such a mode of expression has a colour of naturalness 
about it, although there is no economy of efforts involved. 
This points out the sense of ease in speaking. The total
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Y,

t*
\

meaning of the verbcompound is - are filled in. If someone ' 
uses only instead of the verbcompound, it would
indicate only a hypothesis, needing confirmation but the
auxiliary in the verbcompound indicates the sense of confirms- •F
tion. Over and above this, according to the reference, there is | 

& sense of unsuitableness to the ob.lect - minds. Marathi :
speakers express their ideas through the auxiliary conveying j 
the sense of certainty. The function of the auxiliary form |
in this ease, therefore, is to show the sense of ease in ;
speaking, confirmation and certainty.

(ii) HTW 3-rr^mw 1^’ CR~-^r

V - 216
Here the verbcompound is ^FTtT«T vhi m^ (i.e.

or vH s ^ I ) wherein the second member acts 
as a participle as noun and it points out the completive 
aspect i.e. the action of leaving off is expected to be 
completed. The first member, which is transitive, means - 
having left. The total meaning of the verbcompound is - 
of leaving off. If someone uses instead of the
verbcompound, it makes no difference in the meaning, but it 
is rather ineffective for want of currency. The auxiliary 
form in the verbcompound shows the gradual development of 
the action. Marathi speakers are wont to use this and other 
verbal forms of the auxiliary for expressing their, ideas 
with ease and convenience. The auxiliary here also signifies 
the sense of confirmation. The function of the auxiliary form
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in this case, therefore,^shows the sense of effectiveness,
ease and confirmation.

(12) -3fpm yprrtf ar^r 5^n>‘ :
«f-fP^T?r7^rr§^>" '3r'_ny72«M] ester ' i.

xm - 51* ■;
Here the verbeompound is ?j '^tFQT^r which is ;

the genitive singular of >|"cM •yrrvf wherein the second
°S. /

member acts as a participle as adjective and it points out 1
the completeness of the action - being exhausted. The first
member which is intransitive, means - being exhausted. The
total meaning of the verbeompound is - being intensely exhaus-

• lted. If someone uses only 5J35crM v'-M instead of the verbcom- 
pound, it sounds unusual to Marathi speakers because the prac­
tice of using the forms of 01 is not very frequent. It 
does not make any difference in the total meaning. However, 
the auxiliary form points out the intensity of exhaustion and 
the word 3-PT^t further strengthens the measure of inten­

sity of exhaustion. Marathi speakers express their ideas :
through verbeompounds indicating the sense of thoroughness or 
profoundness in relation to the activity. According to the 
context, the sense of unsuitableness of physicomental condi­
tions is brought out of the png person concerned. The function 
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the 
sense of thoroughness and profoundness supported by the word

in relation to the activity concerned. ;
I;

(•
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\(13) ^jTT^srar <r\V^

x * IH~^T ^ |
Y-173.

Here tlie verbcompound is f4^T, wherein the ,
second member is in the imperative mood and it points out with ; 
negation the completive aspect i.e. the action of getting ;

fscared is supposed to be completed as a result of suggestion ■ 
and not a command. The first member, which is intransitive, 
means-being scared. The total meaning of the verbcompound is 
- please, do not get scared. If someone uses only CTfsHK 
instead of the verbcompound, it would indicate only a weak 
statement. The auxiliary verbal form adds the sense of convic­
tion. Marathi speakers express their ideas through this and . f

/other verbal verbal forms of the auxiliary conveying the sense 
of justifiability of the statement made in relation to the

i
object concerned - notebook. The function of the auxiliary • •

' t
form in this case, therefore, is to show the sense of confirma­
tion, strengthened by the particle ^ and the justifiability 
of the statement made in relation to the thing - notebook.

I

(14) 3-73TT fcFznrr

^ cumr r 1

xiv-159

Here the verbcompound is <r\Trf 3wherein
the second member indicates the past tense and it points out 
the completeness of the action i.e. shining. The first member, ,! 
which is intransitive, means - having shone. The total t

I;

meaning of the verbcompound is - used to shine. If someone
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uses only cT 37^T instead of the verbcompound, it

makes ue difference in the meaning. However, the auxiliary 
verbal form signifies the sense momentariness of the smile 
i.e. shining and confirmation. Marathi speakers are wont to 
use this and other verbal forms of the auxiliary for express­
ing their ideas with effectiveness and ease, ffiae function of 
the auxiliary form in this case, therefore, is to show the 
sense of momentariness^effectiveness and confirmation in 
relation to the activity.

• ..Here the verbcompound is ‘^TT^rr^T which is
the instrumental singular of the past participle as adjective 
of '■J-'fJ' £jj Vrf ruf . It points out the completeness of the

action - being perplexed. The first member, which is intran­
sitive, means - being perplexed. Ihe total meaning of the 
verbcompound is - being intensely perplexed. If someone 
uses only instead of the verbcompound, it
sounds unusual because it is ineffective and queer for want 
of currency. It does not make any significant difference in 
the meaning. However, the auxiliary form signifies the inten­
sity of perplexion or confusion and moreover, it points out 
the sense of ease and confirmation. In addition to this, the 
auxiliary brings out the sense of mental oscillation refering 
to human mind. It also explicates the sense of thoroughness 
or profoundness in relation to the activity. The function of
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the auxiliary form in this case, therefore, is to show the 

sense of confirmation, profoundness and effectiveness in 

relation to the activity and mental oscillation in relation 

to the human mind.

(16) ^ 3fTI ^ d J JPTcTj ;

/^^rnrfTT •s~r&a-f <rii~f£jT i
J~Cj ^^TTrj^-j' : -4) ^p&ri cff <=^~^T' ^

Kr—fjcJ 3Hf/ri H °?o rpoif 3?T%2_
XXI - 36. !

Here the verbcompound for the present discussion is i
'TF'si'H-•3ir5^T which is the absolute of 2>) <j£ ^Ftr^T and

it points out the completeness of the action i.e. being
\ f

absorbed in. The first member, which is intransitive means -

being absorbed in. The total meaning of the verbcompound is - 

getting fully or completely absorbed in. If someone uses only 

SIZaf instead of the verbcompound, it sounds unusual because r 
the practice of using the forms of ^rsr^f is not very fre- i 

quent; of course, there is no substantial change in the mean­

ing. This mode of expression in a compound form indicates’ the ; 

sense of ease. The auxiliary here points out the intensity of 

absorption in the philosophical thoughts. The result of the 

activity, as described in the context, signifies the final 

duty of a man. Marathi speakers express their ideas such verb- ( 

compounds conveying the sense of confirmation and profoundness ;
t
I

or thoroughness in relation to the activity. The function of 

the auxiliary form in this case, therefore, is to show the 

sense of ease, confirmation and profoundness. ^

i

1 In’ i.
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Ci7) Jirn^r^r m >g*rf'rTff -?»m

Xl-11.
' . * N* ;Here the verb compound is ^JpCS3£oT ^ri) d i.e.jSTSsTJTTH^ <_ 

wherein the second member indicates the present tense-and it j 
points out the completive aspect i.e. the action of being 
jubilant is intended to be completed. The first, member, which ;

j
is intransitive, means - being jubilant. The total meaning of 
the verbcompound is - becomes jubilant. The sentence pattern 
is in the passive construction. Such a mode of expression has 
a wide usage in speaking. If someone uses only instead I
of the verbcompound, it does not sound appropriate though it 
makes little difference in the meaning. Marathi speakers are 
wont to use this and other verbal forms of the auxiliary in , 
expressing their ideas with ease, convenience and conviction. 
Read in the context, the auxiliary points out the sense of 
feeling flattered, i.e. heightening mental pleasure or satis-

t
faction. The function of the auxiliary form in this case, 
therefore, is to. show the sense of ease, convenience, convic­
tion heightening the mental pleasure or satisfaction in rela­
tion to the activity concerned. t

(18) 3jY*eiTsfr ^

3-75^ sTirn# ^rr
-4TT^h^ vfTT^ 37lf^ sfijWTn

3-fTV^rm ^r^n^rm ,
■ ^ IX - 55- j.

\> -'iHere the verbcompound is *4wherein the second I



member- indicates the potential mood and it points out the 
completive aspect i.e. the action indicated by the nominal 
compound -cyr#<^rvj" i.e. to attack, is expected to be 
completed. The first member of the verbcompound, which is 
transitive and also the second member of the nominal compound, 
means - having attacked. The total of the verbcompound is - 
having attacked. Marathi speakers use this verbcompound prece­
ded by the noun -mFcT in most of the cases. If someone uses 
only -rfTcJ 4pJcT instead of the verbcompound, it sound mild.
The auxiliary form has here the sense of effectiveness.
Marathi speakers often express their ideas through such a 
verbcompound conveying mandetory sense and the sense of convic 
tion. The auxiliary form in this case, therefore, is to show 
the sense of effectiveness and conviction along with mandetory 
nature of the expression.

(19) £hWcT CFTIW J)

3cT■

VI — 1201
Here the verbcompound is vuS) ^ wherein the

second member acts as a participle as adjective and it points 
out the completive aspect i.e. the action of fading is suppo­
sed to be completed. The first member which is intransitive 
means - having faded. The total meaning of the verbcompound 
is — (that ) which would fade. The word Qjvrrpr adds the 
sense of suddenness or quickness to the total meaning and it 
supports the sense of conviction which the auxiliary form
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brings out. If someone uses <rfTW-7rvrrft instead of tlie verb- . 
compound, it makes no significant difference in the meaning;
but the auxiliary form here helps to bring out the sense of ;

i'
effectiveness and ease. According to the reference, the auxi- |j

T;

liary signifies the unusualness or unsuitableness of the t;
isubject - flowers. Marathi speakers are wont to use this and ;
iJother verbal forms of the auxiliary in expressing the ideas 

with conviction. The function of the auxiliary form in this 1 
case, therefore, is to show the sense of ease, effectiveness 
and conviction, supported by the sense of quickness( %vnr?T ) 
in relation to the activity concerned.

(20) eft <sfr<p 3727^7 1

IY - 26.

Here the verbcompound is wherein
the second member indicates the past tense and it points out 
the completeness of the action - being tired. The first member , 
which is intransitive, means - being tired. The total meaning 
of the verbcompound is - was tired. The word ^rPTft" preced­
ing the first member strengthens the sense which the auxili­
ary brings out. If someone uses only instead
of the verbcompound, the meaning remains more or less the 1 
same as ZTa5*j' . However the practice of
speaking through this verbcompound has a sense of ease, 
convenience and effectiveness. The auxiliary form here brings 
out the sense of confirmation. The word 3-pjJjr in the

rpattern further strengthens this sense of confirmation. ^
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Marathi speakers usually express their ideas through such a 
compound conveying the sense of naturalness. The function 
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show 
the sense of ease, effectiveness, naturalness and confirma­
tion in relation to the activity.

second member indicates the present tense and it points out 
the completive aspect i.e. the action of touching (lit.lick­
ing ) is supposed to be completed. The first member which is | 
transitive, means - having touched. The total meaning of the ; 
verbcompound is - touches. If someone uses only -cy/ir) instead ■ 

of the verbcompound, it sounds unusual because the lexical 
meaning of is not meant here. Moreover, Marathi \

~V -s* ispeakers abhor the use of instead of and
would certainly treat as a solecism. For the metaphorical 
sense of i.e. to touch, one is required to use the ;
verbcompound. The auxiliary form brings out the sense of ease 
and conviction. Speakers of Marathi express their ideas 
through the auxiliary in this case, conveying the sense of 
recollection of the past unpleasant experience of fear. The 
function of the auxiliary form in this case, therefore, is 
to show the sense of ease and conviction as well as that 

of metaphor. i

-MTZ^ v^TcT. II - 20

Here the verbcompound is -4T g"5F voiTf, wherein the



81

(22) ^rrirrpTT ^TcNt^t l^t^f^rmr.

XIII - 238
Here the ^compound is ^ wherein the

second member Indicates the present tense and it points out 
the completive aspect i.e. the action of getting irritated 
is intended to be completed. The first member, which is 
intransitive, means - being irritated. If someone uses only 

instead of the verbcompound, it shows that the state 
of mind is only transitory and moreover, it signifies the 
beginning of the action i.e. getting irritated, but 
signifies not only the beginning but the thoroughness of the 
action making it extremely difficult to regain mental equipo­
ise. The auxiliary verbal form also explicates the sense of 
conviction. The word further strengthens the sense
of conviction. In the present context, it hints at the univer­
sality of the statement. Speakers of Marathi are wont to use 
this and other verbal forms of the auxiliary in expressing 
their ideas with ease and effectiveness. The function of the 
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense 
of ease, effectiveness and conviction along with the sense 
of loss of discretion.

(23) STRTZZT MiT /^TOTtt 3?7T^
cT^i JCiHRfW I

X — 113*

p r ' rHere the verbcompound is 'TiTSJT wherein the
, second member indicates the future tense and it points out



the completive aspect i.e. the action of running is expected 
to he completed provided the condition mentioned in the clause 
beginning with is fulfilled. The first member, which is
intransitive, means —having run. The total meaning of the 
verbcompound is — will run. If someone uses only 
instead of the verbcompound, it sounds unusual to Marathi 
speakers because it is rather ineffective and queer for want 
of currency. The auxiliary verbal form brings out the sense 
of ease, convenience and conviction whenever such expressions 
are used. The function of the auxiliary form in this case, 
therefore, is to show the sense of ease, effectiveness and 
conviction in expressing the idea.

(24) cR^FT 3FJJRT 5jJ

VI - 192.

Here the verbcompound is J’PfTj, wherein the
second member indicates the present tense and it points out 
the completive aspect i.e. the action of being pleasurably 
engrossed, is expected to be completed. The first member, 
which is intransitive, means —— being pleasurably engrossed. 
The total meaning of the verbcompound is —— is pleasurably 
engrossed. If someone uses only instead of the verb-
compound, it would indicate only a weak statement. The auxi­
liary verbal form adds the sense of a strong conviction. 
Marathi speakeris are accustomed to use this and other verbal 
forms of the auxiliary for expressing their ideas with ease, 
effectiveness and conviction. The verbcompound here also
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signifies the intense involvement of the self with respect 
to the feeling mentioned in the illustration. She function of 
the auxiliary form in this case, therefore, is to show the 
sense of strong conviction, ease and effectiveness in rela­
tion to the activity concerned.

cle -q* comes between two members of the compound. The second 
member indicates the past tense and it points out the comple­
teness of the action i.e. being left unfinished. The first 
member,which is intransitive, means —— having left unfinish­
ed. The total meaning of the verbcompound is — had been 
left unfinished. If someone uses only instead of the
verbcompound, it shows the sense of sheer neutrality and an 
apologetic admission of the fact that the work should not have 
left unfinished. The auxiliary form here explicates the sense 
of confirmation. The particle ~^T further strengthens the 
sense of the auxiliary. Speakers of Marathi have a peculiar 
mode of expression of this kind for conveying the sense of 
ease and effectiveness. The function of the auxiliary in this 
case, therefore, is to show the sense of ease, effectiveness, 
confirmation and that of apologetic admission of the work 
being left unfinished.

I - 75.
Here the verbcompound
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XXV - 24-

Here the verbcompound is cTTvrlfT •Tc* £jd^ wherein 
the second member indicates the past tense and it points out 
the completeness of the action i.e. emiting a sound. The 
first member, which is intransitive, means —— the sound 
being already emitted. The total meaning of the verbcompound 

is — had emitted a sound. If someone uses only gtcJ
instead of the verbcompound, it shot/s the approximate time, 
but the auxiliary verbal form indicates that the point of 
time referred to, has already been reached and even some 
longer time might have passed. The auxiliary here explicates 
the sense of confirmation. Marathi speakers express their 
ideas with such verbcompounds in conveying the sense of 
certainty. literally means — struck and would
refer to the cases where the completion of a certain period 
of time indicated by strokes on the gong or the strokes in 
a striking watch and would exclude cases of watches which do 
not give any strokes. However, speakers of Marathi are accus­
tomed to this usage more or less idiomatically in all cases 
when they want to indicate time. The function of the auxili­
ary form in this case, therefore, is to show the sense of

\

confirmation, in relation to the activity and also the idio­
matic sense.
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V - 45.

second member indicates the past tense and it points out the i 

completeness of the action i.e. the action of feeling exhi- ;•
ilerated ( lit. blooming from the bud stage into a full blown j

flower ). The first member, which is intransitive, means --- j:

being expanded. The total meaning of the verbcompound is —— :
*v 1was expanded. If someone uses only instead of the verb- [•

Gk- f.

compound, it would indicate <m weak statement. The auxiliary 1;
i;

verbal form adds the sense of confirmation and excessiveness, it
I
?

The auxiliary form also brings out the sense of ease and |
effectiveness. There is also a metaphorical sense added to 
the total meaning by identifying the mind with the bud and the! 
pleasure with the blossoming of flowers. Speakers of Marathi j;

express their ideas usually through such a verbcompound con- ;

form in this case, therefore, is to show the sense of ease, 
effectiveness, confirmation, excessiveness and naturalness.

wherein the second member indicates the past tense and it

veying the sense of naturalness. The function of the auxiliary

5TFt.
XIII - 44*

i.e.

points out the completeness of the action i.e. death. The
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first member, which is intransitive, means —— having died. 
The total meaning of 5the verbcompound is —— had died. If 
someone uses only instead of the verbcompound, it
means more or less the same thing as 5j~<^ . However,

the auxiliary verbal form here explicates the sense of effect 
iveness and confirmation. Marathi speakers are wont to use 
this and other verbal forms of the auxiliary for expressing 
their ideas with ease and convenience. The function of the 
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense 
of ease, effectiveness and confirmation.

(29) fcT 3iTlb
X - 44.

Here the verbcompound is wherein i
the second member indicates the past tense and it points out ' 
the completeness of the action i.e. getting dried up. The '
first member which is intransitive, means — being dried. j; 
The total meaning of the verbcompound is —— has been dried 
up. If someone uses only g^ 3.T| instead of the venboompoundi 

it does not make much difference in the meaning. The statement,: 
however, looks a bit mild when compared with
The auxiliary verbal form here adds the sense of effectiveness ; 
and confirmation. Marathi speakers, as a mode of expression, 
are accustomed to make clear their ideas sometimes with cer­
tainty in a natural way conveying the metaphorical sense by

\

identifying the face with lotus. The function of the auxiliary . 
form in this case, therefore, is to show the sense of effect- 
iveness, naturalness and confirmation in relation to the |
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activity.

(50) 3^Pf goPn_, JVJ ^Rm
rP^Tf^T'^ r?) jQ > ;'f •WTr-f/'r^;

?I - 117

Here the verbcompound is ■JTTV7T77 ^ wherein the

second member acts as a participle as adjective and it points 

out the completive aspect i.e. the action of getting engrossed 

in - is intended to be completed. The first member, which 

is intransitive, means —— being engrossed in. The total 

meaning of the verbcompound is -— (the boy ) who gets intense­

ly engrossed in. Cricket is metaphorically identified with 

an anaesthetic effect i.e. getting benumbed. According to the 

context, the verbcompound explicates the metaphorical sense.

If someone uses only ymHT instead of the verbcompound, 

it indicates a weak statement and has no effectiveness. The 

auxiliary verbal form signifies the sense of effectiveness 

and conviction.- Speakers of Marathi are wont to use this and

other verbal forms of the auxiliary in expressing their ideas
*

with ease and clarity. The function of the auxiliary forrn^ In 

this case, therefore, is to show the metaphorical sense as 

well as the sense of clarity, ease, effectiveness and convic­

tion.
(3D ?TPT^fV ■ffS'frr^r

XXI - 6.

Here the verbcompound is vj-fs?rpr vxffriJ cf ^ wherein the 

second member indicates the present tense and it points out
i

the completive aspect i.e. the action of burning is supposed
J
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to completed. The first member, which is intransitive, means

i'

--- being burnt. The total meaning of the verbcOmpound is --- \

are burnt. According to the reference, the actual action
indicated by the first member does not take, place, for 3

‘ ' . ri i.e. fire is identified with i.e. knowledge. Hence, the 1
total meaning of the verbcompound has the metaphorical sense. ;
If someone uses only n^PSHTcT instead of the verbcompound,
it means more or less the sqmejbhing as n^TSrj - However

the practice of saying no-TT riT 9~ has the sanction of
, ^ ;long standing usage. The auxiliary form in this case adds here !

the sense of naturalness, ease and effectiveness. Marathi
speakers are accustomed to such patterns and thereby they • I
express their ideas with conviction. The function of the •!;
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense
of metaphor, ease, effectiveness and conviction in relation
to the activity.

(32) -a JTg

xi? - 175
Here the verbcompound is $TRT^ wherein the

second member indicates the past tense and it points out the 
completeness of the action i.e. feeling burdened. The first 
member, which is transitive, means —— being intensely
burdened. The total meaning of the verbcompound is----being
intensely burdened. The word' 3-p| in the pattern further 
strengthens the semantic shade i.e. the sense of intensity.
If someone uses only instead of the verbcompound,
it sounds unusual to Marathi speakers for want of significant
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currency and moreover, it has less sense of effectiveness.
Marathi speakers are wont to use this and other verbal forms 
of the auxiliary in expressing their ideas usually in passive 
construction and thereby they experience the sense of ease 
and convenience. The auxiliary form explicates the sense of

confirmation. The function of the auxiliary form in this case, [ 
therefore, is to show the sense of ease and effectiveness I* 
through passive constructions, as well as the sense of con-

second member indicates the completeness of the action i.e.
i

getting disgusted. The first member, which is intransitive, !: 
means - getting disgusted. The total meaning of the verbcom- ?
pound is --- was disgusted. Here the mind has been identified
with the garment and the simile on which the metaphor is based,, 
suggests that like the bright colour of the garment fading 
away, the appreciation in the mind of the speaker has got 
chilled. The convention does not stop here. It points out a 
further semantic addition as a result of which the root 
means not only chilling of appreciation but a sense of direct 
disgust of the thing concerned. That means the attitude in 
regard to the object concerned gets entirely changed in the 
negative direction. Hence the verbcompound has a metaphorical 
sense. If someone uses only instead of the verbcompound, >:
it makes a mild statement, though it makes no substantial

firmation supported by the word 3-PTeff' .

wherein the
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difference in the meaning. The auxiliary form brings out the !• 

sense of effectiveness and confirmation. Speakers of Marathi »
Lexpress their ideas through such a verbcompound conveying the j,

sense of ease and convenience. The function of the auxiliary j
r

form in this case, therefore, is to show the sense of metaphor,P 

effectiveness and confirmation.

(34) 3irrfT ScFZtt °hcfr 3^^ :

' XV - 114.

Here the verbcompound is wherein ■;

the second^indicates the past tense and it points out the j:
' jgL- i

completeness of the action i.e. getting senil/. The first j-
7 0/ l

member, which is intransitive, means---- getting senil/T The

total meaning of the verbcompound is over. If someone uses 
only J'tJTrfr instead of the verbcompound, it shows the

recency of the action but the auxiliary form signifies not only;;
i

the recency, but the well-nigh established fact pointing out | 

the sense of confirmation. Moreover, it also indicates the 

mode of expression of speakers of Marathi conveying the sense 

of effectiveness. Marathi speakers imply their timesense with 

ease by using such verbcompounds frequently. The function of 

the auxiliary form in this case,' therefore, is to show the 

sense of ease, effectiveness and confirmation in relation to 

the time-sense of the activity. '
f

(35) vjTP7iF»r crnTsiT fuc gr ;■
HTTW c-qr htTMcir | ;

XIV - 37 i

Here the verbcompound is 5T7TF 3-TZTrfl wherein the



91

second member indicates the potential mood and it points out 

the completive aspect i.e. the action of ascending is intended
t

to be completed, provided the condition mentioned in the first | 

part of the sentence beginning with is fulfilled. jj

It is a pattern of conditional mood showing the cause and j.
teffect relationship. The first member, which is intransitive, i'
i<

means —— having ascended. The total meaning of the verb-
compound is------would have ascended. The word adds j*

a further sense to the total meaning conveying the.sense of 

quickness. If someone uses only 3-Rffliinstead of the verb-

compound, there is no significant change in the meaning.

However, the auxiliary form adds a sense of conviction and
' ithe possibility of achieving a difficult end. Moreover, ij

Marathi speakers are went to use this and other verbal forms j1

of the auxiliary in expressing their ideas with ease and effects
j;

iveness. The function of the auxiliary form in this case, p

therefore, is to show the sense of ease, effectiveness, convic-! 

tion and the possibility of achieving a difficult end.

(56) i yr^r-^f 'fTffir
gfpqr QojTTr^yr yrrM <rsrj v&rff

3TTTcmWt SjTT ^iTTcTHf:

IX - 44.
VHere the verb compound is vrTT rf wherein the

second member indicates the present tense and it points out
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f

the completive aspect i.e. the action of getting exhausted : 
is supposed to be completed. The first member, which is ;■
intransitive, means — being exhausted. The total meaning of !

|the verbcompound is ---- is exhausted. If someone uses only ;
2^^“ instead of the verbcompound, the meaning remains
more or less the same as --- 2r^T<r . However, the j;

practice of speaking through such a verbcompound has a long [ 
standing currency. The auxiliary form here brings out the >
sense of ease, convenience and conviction. The auxiliary also

1 ' !;explicates the sense of effectiveness. Marathi speakers 
usually express their ideas through such a verbcompound convey-'; 
ing the sense of naturalness. The function of the auxiliary ;

i}form in this case, therefore, is to show the sense of ease, ; 
effectiveness and conviction in relation to the activity l1

si

concerned. j!

(37)___  - - - - - w ^pr?r !;

' XUX - 20
Here the verbcompound is Dl(ri i_j> wherein the

second member indicates the past tense and it points out the 
completeness of the action i.e. getting exhausted. The first 
member, which is intransitive, means — being exhausted. The
total meaning of the verbcompound is --- was exhausted. The !
word further strengthens the sense of the verbcom- f
pound. If someone uses only rfV instead of the verbcompound !

qit sounds unusual for want of currency though it means more ;
__ °s r-, nor less the same thing as Sjcdf. However, the auxiliary

form here explicates the sense of effectiveness and confirms- !;
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tion in relation to the activity. Speakers of Marathi are 
accustomed to use such a verbcompound in expressing their ;

i
ideas with ease and convenience. She function of the auxiliaryn

!!
form in this case, therefore, is to show the sense of ease, !i

I'effectiveness and confirmation supported by the word 3-pjfY j: 
in relation to the activity. [

(38)
• &TT=zr erZ&af 5TcT~ ^TFT. j

i*S’Pt
xxii - 17 t

I
Here the verbcompound is <£7B i.e. !_ _ ---- *Y—_——— -—;

'5k’2 cTj wherein the second member indicates the past tense >;
and it points out the completeness of the action i.e. change
in the self-expression. She first member, which is transitive, i,
means --- having changed. She total meaning of the verbcompound

V \ Vis had changed. If someone uses <zf<[74(i g)cT instead of the : 
verbcompound, it shows a mild statement. She auxiliary form 
here brings out the sense of confirmation. According to the 
reference, the change in the behaviour indicates the sense 
of consciousness of a future responsibility lending its colour 
to her expression and general carriage. Marathi speakers 
express their ideas through such a verbcompound with ease and ; 
effectiveness. The function of the auxiliary form in this case, 
therefore, is to show the sense of ease, effectiveness,

ii

confirmation and change of attitude in the behaviour.



css:) rcfyr cfrf§3rarqrp?r <fir 3-rr^fr-
4TTrtxrH^T rtfxrtlfai <Hr^a

^ ,

11 - 81

Here t'ae verbcomponnd Id 1*0* ^fJ^T'Jilri 3?^

i;borein the second somber indicates the past; tense and It ;

point a out the corsplotonooB of the action i»e* exploding 

through excessive wrath* She first member, which io intransi­

tive 9 means —**» got exploded * She total meaning of tae vox’b- 

conpound is —— used to explode through excessive wrath* ‘Hie 
word 'VfbT^tdT' further strengthens the sense of confirmation 

which io explicated by the auxiliary verbal forms If someone ; 
uses only %j~^yzp^ instead of the vorbcoiapound, it sounds 

unusual for went of currency* The auxiliary form hero points 

out trio sense of excess!venose and. confirmation in relation 

to the activity* Speakers of rlarathi are wont to use this and 

other verbal forms of the auxiliary in expressing their ideas 

with ease and convenience* She function of the auxiliary form 

in tills case, therefore, is to show the sense ©f ease, success­

iveness and confirmation supported by the sense of the word 
3'PT^faj* in relation to tho activity*

(40) J=jV -fitepr vPTTtft 3^ J 1 VI - 140

Hero the vorbeompotmd Is wherein theno
second member indicates the mm present tense am) it points out 

the completive aspect i.e* the actios of fearing io expected 

to be completed* She first member, which is intransitive, 

moans —- being afraid* fho total meaning of the verbeoapound ;



is fear. If someone uses only instead of the verb”
compounds it indicates a mild statement. The auxiliary verbal 
fora explicates the sense of conviction and moreover it adds 
the sense of effectiveness and naturalness. liar at hi speakers 
are accustomed to use this and other' verbal forms of the 
auxiliary in expressing their ideas with ease and convenience* 
The function of the auxiliary form in this case, therefore, 
is to show the sense of ease, effectiveness and conviction in 
relation to the activity concerned.

(hi) cZf) jnyrj^Tj jcjXf £n|^r

c^T-^r gofSf'^fT& cs/r^ir^rhrr '^rrm *g-pTzn 3frzfh

xiii - 50
Here the verbeompound is i=^TT^:T^)c2^T^35' which is

the instrumental singular of oTF^h 1^ acts as a partieiole 

as adjective and it points out the completeness of the action 
i.e. flowing. The first member, which is transitive, means «— 
having flown. The total meaning of the verbeompound is

rs ~X'on account of flowing. If someone uses only cTTTg^SJ 
instead of the verbeompound, it signifies the recency of the 
activity. The verbeompound shows not only the recency but the 
well-nigh established fact. The auxiliary verbal form brings 
out here the sense of confirmation and effectiveness. Speakers 
of Marathi are habituated to use this and other verbal forms 
of the auxiliary with case and convenience. The function of 
the auxiliary form in this case, therefore, is to show the
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sense of ease, convenience effectiveness and confirmation in 
relation to the activity. i

(42) 7^", ^ !|

Here the verbcompound is wherein the
second member indicates the past tense and. it points out the 
completeness of the action i.e. getting exhilerated. The first ,
member, which is transitive, means ---- being overpowered by
emotion. Generally, as a mode of expression, Marathi speakers 
are accustomed to such a verbcompound in passive construction. 
The total meaning of the verbcompound is — was overpowered 
by, emotion. If someone uses only efej&fri) instead of the 
verbcompound, it sounds unusual for want of currency. The 
auxiliary verbal form here explicates the sense of effective- , 
ness and confirmation. The form is derived from
which means insanity where one loses the power of reasoning 
and consciousness of the impropriety of one's behaviour. Here' 
the verbcompound implies that the person concerned was extre­
mely overpowered by emotion and indulged in behaviour similar 
to that of a person who has gone insane. The speaker is identi-: 
fied with an insane person. Thus the verbcompound brings out 
the metaphorical sense. Marathi speakers express their ideas 
frequently through such a compound conveying the sense of 
ease, convenience and confirmation. The function of the auxi­
liary form in this case, therefore, is to show the sense of 
ease, effectiveness and confirmation in relation to the 
activity concerned. ■
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5. SUMMARY OP SEMANTIC SHADES.:

We have already discussed in this chapter the illustra-!•
i

tions of verbcompounds wherein the verbal forms of the auxi- [ 
liary uiT^T are associated with the absolute forms of either [

k I

transitive or intransitive roots, serving as the first member 

and have recorded at the end of each illustration all possible 1 

semantic shades, the summary of which is given below:

I - Under completives, one finds the following senses , 

in relation to the activity concerned:

(1) confirmation and

(2) conviction •

II - In order to make weak statements as strong ones t 

as well as to remove the unusuality in listening 

the auxiliary adds the following senses to the 

total meaning of the verbcompound:.

(1) ease,
(2) convenience and '

(3) effectiveness in expression .

Ill - The conventional sense results from i

(1) clarity, ;

(2) emphasis or stress,

(3) mode of expression signifying the gradual j

development of the action ^ j;

(4) certainty, f.
(5) suggestion, !

(i

(6) hypothetical action, , * i

(7) naturalness,
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V: -

VI-

(8) mandatory nature,
(9) idiomatic expression and

(10) a long standing usage.

Under adverbatives and intensives, we have:

(1) suddenness,
(2) quickness,
(5) confidence,
(4) politeness,
(5) humility,
(6) thoroughness or profoundness,
(7) perplexion,
(8) excessiveness,

There are some words which further strengthen the ; 
sense of the auxiliary, on account of their pleona­
stic tendency in expression, e.g. 3-PT^
£also onomatopoetie sensed, 3-Tff£fTT3?T

V

According to the context, the auxiliary has various 
senses signifying a person are place or a thing 
in relation to the activity or the situation as 
under:

(1) an appeal to the inherent magnanimity of a 

person,
(2) modification of an old attitude and extrica-

*

ting oneself from the- resulting undesirable 

consequences,
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(3) justifiability or correctness of the action,
(4) saturation of deep' vicarious interest of a 

person,
(5) metaphorical sense, ji
(6) indication of unawareness but certainty,
(7) unsuitableness or unusualness to the object,
(8) unsuitableness of physicomental conditions of

the person concerned, 1
(9) sense of momentariness in relation to the action, 

(1©) sense of mental oscillation in relation to
human mind,

(11) complete absorption in philosophical thoughts, r
(12) heightening the mental pleasure or satisfaction 

in relation to the activity,
(13) recollection of past unpleasant experiences of 

fear,
(14) loss of discretion,
(15) personal involvement in the activity,
(16) indication of not only chilling of an apprecia­

tion but a direct disgust of the thing concerned 
also,

(17) change of personal attitude entirely in negative 
direction,

(18) signifying the wellnigh established fact,
(19) indication of the facts of universal nature,
(20) possibility of achieving a difficult end and
(21) change in the behaviour indicating the sense

tli,of consciousness of a future responsibility.


